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Kære Kunde!
Vi ønsker dig tillykke med dit køb af den automatiske rotte- og musefælde fra Captivis.
Læs venligst betjeningsvejledningen igennem, før du tager rottefælden i brug. Den hjælper dig med at 
betjene rottefælden rigtigt og hensigtsmæssigt fra starten og undgå fejlbetjeninger. Vær især opmærksom 
på sikkerhedsanvisningerne i denne betjeningsvejledning. Vi håber meget, at du er tilfreds med rotte- og 
musefælden. Hvis du har spørgsmål eller forslag til vores produkt, kan du bare ringe til os, Captivis-teamet 
står gerne til din rådighed.

Telefon +45 27 30 10 90
Mandag til fredag fra 8.00 til 12.00
Mail: support@captivis.dk
Med venlig hilsen
Captivis

1. TEKNISKE DATA
Redskabstype: Rotte- og musefælde. Model Country
Dimensioner, pakket: 345x225x115mm
Vægt: 1,7kg
Lokkemadvolumen: 110 ml
Batterispænding/-kapacitet: 3,7 V 6000 mAh
Ladespænding: 5 V USB lader
Kapacitet: Ca. 500 slag (lokkemad til ca. 150 pumpecyklusser)
Vægt (uden tilbehør): 2,0 kg
Brugstemperatur: -20⁰C til 50⁰C
Alle angivelser er cirka værdier!
Brug kun originale Captivis batterier samt lokkemad fra Captivis! Ved brug af andre batterier eller andet 
lokkemad bortfalder garantien! 
Vær opmærksom på at lokkemaden har en levetid på op til to år og bør herefter skiftes. 

2. MEDFØLGER VED LEVERING
Når du pakker fælden ud, skal du kontrollere, om indholdet er komplet, og om der er opstået 
eventuelle transportskader. Hvis det er tilfældet, skal du informere forhandleren, hvor du har købt 
fælden.
Indhold: Rottefælde, batteri, ladekabel, lokkemad og betjeningsvejledning.
Oplader til batteri medfølger ikke. Brug en almindelig 5V USB oplader til dette.
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3. BETGNELSER

1. Cover

2. Display

3. Befæstningshuller

4. Skruer til samling (Torx T15)

5. Trykknap

6. Indgang

7. Slange til lokkemad

8. Batteri

9. Lokkemadsbeholder

10. Mekanikdel

11. USB ladekabel

12. Udluftningshuller

13. Drænhuller
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Battery / Batteri

Error 1 / Øverste microswitch bliver ikke aktiveret som forventet

High battery level / Højt batteriniveau 

OFF/ Slukket

ON / Tændt

Cycles Lifetime/ Cyklusser i livstid
OBS! Nulstilles aldrig!

Error 2 / Nederste microswitch bliver ikke aktiveret som forventet

Error 3 / Fælden kan ikke låse efter 3 forsøg

Low battery level / Lavt batteriniveau 

Pump cycles / Antal pumpekørsler  

4. DISPLAY FORKLARING

Cycles since reset/ Cycklusser siden nulstilling
OBS!!! Nulstilles ved at slukke fælde eller afmontere batteri

I tilfælde af at fælden viser en af overstående Error, følg punktet ”SERVICERING” længere fremme i 
denne brugsanvisning og kontroller, at noget ikke forhindrer kontakterne i at blive aktiveret.
Findes fejlen ikke her, kontaktes Captivis kundeservice eller forhandleren hvor fælden er købt.



5. SIKKERHEDSANVISNINGER

Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

VIGTIGT !!!
LÆS OMHYGGELIGT INDEN BRUG OG GEM TIL SENERE BRUG OG 
VEDLIGEHOLD!

• Anvend kun fælden som beskrevet i denne brugsanvisning. Enhver 
anden form for brug er udtrykkeligt udelukket og betragtes som 
utilsigtet brug. Producenten eller forhandleren hæfter ikke for 
kvæstelser, tab eller skader, der er forårsaget ved forkert eller 
utilsigtet brug. 

• Oplad ikke fælden i det fri.

• Betjen ikke opladeren med fugtige eller våde hænder.

• Før ikke legemsdele op i indgangen (6) på fælden. Dette kan medføre 
alvorlige kvæstelser!

• Før ikke hårde genstande op i fælden for at udløse den. Dette kan 
beskadige fælden.

• Fælden er ikke et legetøj!

• Fælden er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) 
med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller viden, medmindre de holdes under 
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har fået 
anvisninger på, hvordan fælden skal bruges.

• Fælden må kun oplades med en 5V USB oplader (medfølger ikke).

• Oplad fælden fuldstændigt, før den bruges første gang (se 
ibrugtagning/opladning af batteri).

• Tag altid opladeren ud af stikkontakten og fælden efter opladningen.

• Reparationer må kun udføres af autoriserede serviceteknikere. Åbn 
aldrig selv mekanikdelen. De enkelte komponenter i mekanikdelen 
må ikke adskilles, repareres eller ombygges.

• KUN Cover (1), lokkemadsbeholder (9) og batteri (8) må adskilles fra 
mekanikdelen.

• Under rengøring skal du sørge for, at der ikke kommer væsker ind i 
kontakter, motorer, knapper og på print.

• Rengør ikke fælden med væsker.

• Håndter kun fælden i slukket [OFF] tilstand. 

• Fælden må kun bruges til skadedyrsbekæmpelse af rotter og mus.



5. SIKKERHEDSANVISNINGER 

Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

• Hold ubenyttede batterier væk fra kontorclips, mønter, nøgler, søm, 
skruer eller andre små metalgenstande som kan danne bro mellem 
kontakterne. En kortslutning mellem batteriets kontakter kan 
medføre forbrændinger eller ild. 

• Der gøres opmærksom på, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker 
eller farer i forhold til andre personer eller deres ejendom.

• Fælden skal inden brug tjekkes visuelt for beskadigede, manglende 
eller forkert anbragte beskyttelsesforanstaltninger eller -skærme.

• Sørg for at det er umuligt for andre dyr end rotter og mus at gå i 
fælden. Captivis dækker ikke for skader, fælden har påført dyr. 
Opbevar ikke fælden med indsat batteri på steder som kan nå en 
temperatur på 50 °C eller derover, som f.eks. i et motorkøretøj der 
er parkeret i solen. 

• Lad ikke børn lege med emballagen. Børn kan hænge fast i den 
under leg og kvæles i den eller komme til skade på anden måde.

• Sørg for at der er fri gennemgang i drænhuller (13) i bunden af 
fælden samt udluftninger (12) på bagsiden af cover (1).

• Afmonter batteriet (8) hvis fælden skal stå ubenyttet i længere tid.

• Hold fælden væk fra åben ild og varme flader.

• Rotter kan have mange smitsomme sygdomme. Brug derfor altid 
godkendte handsker ved håndtering af fælden, når den har været 
brugt!

!!! Enhver mere vidtgående anvendelse betragtes som ikke-tilsigtet. 
Producenten hæfter ikke for skader, der opstår som følge heraf. 
Risiko og erstatning påhviler derfor brugeren!

Stik aldrig fingeren ind i indgang (6)!



6. TILSIGTET BRUG

Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

• Vær opmærksom på at dette produkt kun er beregnet til 
udendørs brug.

• Der må ikke spules med vand eller højtrykrenses direkte på 
eller i nærheden af fælden, da fælden ikke tåler, der kommer 
vand fra undersiden og op!

• Fælden doserer jævnligt en mængde lokkemad. Dette vil 
efterlade en mindre mængde lokkemad under fælden. Opstil 
derfor KUN fælden hvor underlaget ikke beskadiges af 
lokkemaden. Captivis erstatter ikke beskadiget underlag.

• Fælden skal altid være fastmonteret under brug i alle 4 
befæstningshuller (3). 

• Brug kun originale Captivis batterier (8)! Ved brug af andre 
batterier bortfalder garantien!

• Brug kun original lokkemad (9) fra Captivis! Ved brug af andet 
lokke mad kan pumpe og slange (7) lukke til. Ved brug af andet 
lokkemad  (9) end Captivis lokkemad bortfalder garantien!

• Anvend kun rottefælden med tilbehør og reservedele, der er 
godkendt af Captivis. 

• Håndter kun fælden i slukket [OFF] tilstand. 

• Før ikke legemsdele op i indgangen (6) på fælden. Dette kan 
medføre alvorlige kvæstelser!

• Før ikke hårde genstande op i fælden for at udløse den. Dette 
kan beskadige fælden.

• LED-indikatoren på ladekablet (11) lyser rødt, så længe 
opladningen er i gang, når batteriet er fuldstændigt opladt, lyser 
LED-indikatoren på ladekablet konstant grønt. 

• Batteriet (8) må kun oplades med den medfølgende oplader.

• Ladekablet (11) må kun anvendes til opladning af Captivis-
rottefælden.

!!! Enhver mere vidtgående anvendelse betragtes som ikke-
tilsigtet. Producenten hæfter ikke for skader, der opstår som 
følge heraf. Risiko og erstatning påhviler derfor brugeren!



7. IBRUGTAGNING

Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

Fælden leveres med opladet batteri fra CAPTIVIS.  Uden brug aflades et 
Li-Po batteri med ca. 3% hver måned. Fælden skal derfor oplades inden 
ibrugtagning, hvis den har ligget på lager eller ubenyttet i en længere 
periode. Det kan tage op til 48 timer at oplade batteriet alt efter hvor 
kraftig en USB oplader der benyttes og hvor afladt batteriet er.

OBS! Brug BILAG 1 ”FIGURER TIL BRUGSANVISNING" til understående:

1. Tag fælde og lokkemad (9) ud af papkassen. Kontroller om fælden eller 
de enkelte dele er beskadigede, hvis dette er tilfældet, må du ikke 
anvende fælden. Henvend dig hos forhandleren!

2. Har fælden ligget på lager eller ubenyttet i en længere periode, sættes 
USB ladekablet (11) i en 5V USB lader og forbind USB ladekablet (11) til 
batteriet. Når batteriet er fuldt opladt lyser dioden på USB ladekablet 
(11) grønt.

3. Skru de 4 skruer (4) i bunden af fælden ud og træk mekanikdelen (10) 
ud af cover (1) (fig. 1)

4. Klip toppen af de to studse på beholderen til lokkemad (9) (fig. 2)

5. Skub beholderen med lokkemad (9) ind i klemmerne på mekanikdelen 
(10) (fig. 3)

6. Forbind slangen til lokkemad (7) til beholder til lokkemad (9) (fig. 4)

7. Når batteriet er fuldt opladt skubbes det ind i holderen (fig. 3)

8. Ledningen på batteriet (8) forbindes til ledningen på mekanikdelen (10). 
OBS! Så snart ledningerne er forbundet kører fælden i 
sikkerhedsposition. Det tager et par minutter.

9. Fælden samles ved at mekanikdel (10) skubbes op i cover (1) og de 4 
skruer (4) skrues i (fig. 1)

10. Fælden placeres op af en mur, og den fastgøres med 4 skruer i de 4 
befæstningshuller (3) (fig. 6)

11. Trykknappen (6) holdes inde i 3 sekunder til displayet (2) skriver [on] 
(fig. 7)

12. Fælden lades. Dette tager ca. 3 minutter. Vær MEGET forsigtig med 
ikke at stikke fingre eller andet op i indgangen (6)

13. Når fælden er ladt, og motoren ikke kører længere (2) slukket trykkes 
på trykknappen (5). Motoren til lokkemad starter. Dette gentages indtil 
der drypper lokkemad ud af indgangen (6) (fig. 8). Lokkemaden er 
ufarlig.

14. Det kan være en fordel at smøre coveret (1) ind i noget fra det 
område fælden står i, f.eks. korn, ensilage, komøg etc.

15. Fælden er nu klar til at aflive op til 500 mus eller rotter!



8. SERVICERING

Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

OBS! Brug BILAG 1 ”FIGURER TIL BRUGSANVISNING” til understående:

1. Tryk på trykknappen (5) i 3 sekunder til displayet viser [OFF] (fig. 5).  
Fælden kører nu i sikkerhedsposition. Det tager ca. 1 minut.

2. Afmonter fælden fra muren ved at skrue de 4 skruer ud af  
befæstningshullerne (3) (fig. 6).

3. Skru de 4 skruer (4) (Torx T15)  i bunden af fælden ud. (fig. 1)

4. Afmonter batteri (fig. 9) og sæt USB ladekablet (11) i en 5V USB lader 
og forbind USB ladekablet (11) til batteriet. Når batteriet er fuldt 
opladt, lyser dioden på USB ladekablet (12) grønt. Dette kan tage op til 
24 timer. Når batteriet er fuldt opladt, skubbes det ind i holderen      
(fig. 3)

5. Ledningen på batteriet (8) forbindes til ledningen på mekanikdelen (10) 
OBS! Så snart ledningerne er forbundet kører fælden i 
sikkerhedsposition. Det tager et par minutter.

6. Afmonter beholderen til lokkemaden (9) ved først at trække slangen 
(7) af beholderen (9) og dernæst ved at trække beholderen ud af 
gaflerne der klemmer om beholderen (fig. 9)

7. Tag den nye beholder til lokkemad (9) og klip toppen af de to studse på 
beholderen til lokkemad (9) (fig. 2)

8. Skub beholderen til lokkemad (9) ind i klemmerne på mekanikdelen 
(10) (fig. 3)

9. Forbind slangen til lokkemad (7) til beholder til lokkemad (9) (fig. 4)

10. Fælden samles ved, at mekanikdel (10) skubbes op i cover (1) og de 4 
skruer (4) skrues i (fig. 1)

11. Fælden placeres op af en mur, og den fastgøres med 4 skruer i de 4 
befæstningshuller (3) (fig. 6)

12. Trykknappen (5) holdes inde i 3 sekunder til displayet (2) skriver [ON] 
(fig. 7) Tælleren [C] bliver nu også nulstillet. 

13. Fælden lades. Dette tager ca. 3 minutter. Vær MEGET forsigtig med 
ikke at stikke fingre eller andet op i indgangen (6)

14. Når fælden er ladt, og displayet (2) slukket, trykkes på trykknappen. 
(5). Motoren til lokkemad starter. Dette gentages, indtil der drypper 
lokkemad ud af indgangen (6) (fig. 8). Lokkemaden er ufarlig.                
Er der skiftet til en lokkemad med anden aroma, trykkes gentagne 
gange på trykknappen (5) indtil den nye aroma drypper ud af 
indgangen (6)

15. Fælden er nu klar til at aflive op til 500 mus eller rotter!

16. Nå fælden slukkes [OFF] på displayet, eller når batteriet afmonteres, 
nulstilles tælleren [C] på displayet. Tælleren [CL] nulstilles aldrig.



Fare for kvæstelser!
Forkert håndtering af fælden kan medføre kvæstelser.

Følg først punkternene IBRUGTAGNING eller SERVICERING før DRIFT funktionerne tages i brug.

• Hver 14 dag doseres automatisk en lille mængde lokkemad, så fælden altid udsender optimal duft.

• Ved et kort tryk på trykknappen (5) starter pumpen til lokkemad, og displayet (2) viser fældens status.

• Ønskes mere lokkemad trykkes blot på trykknappen (5) igen (fig. 8)

• Herunder vises forklaring på de symboler, displayet (2) viser, når trykknappen (5) aktiveres af et kort tryk.
o OBS, Error symbolerne vises kun, hvis der er en fejl på fælden!

9. DRIFT

I tilfælde af at fælden viser en af overstående Error, følg punktet ”SERVICERING” i denne brugsanvisning og 
kontroller at noget ikke forhindrer kontakterne i at blive aktiveret, eller at der sidder noget og spærrer for 
stemplet.
Findes fejlen ikke her, kontaktes Captivis kundeservice eller forhandleren hvor fælden er købt.

GÅ TIL PUNKTET VEDLIGEHOLD HVIS EN AF DISSE PUNKTER ER OPFYLDT:

• Fælden har ikke været tilset i et år

• Fælden pumper ikke nyt lokkemad

• Fældens batteri er fladt

Battery / Batteri

Error 1 / Øverste microswitch bliver ikke aktiveret som forventet.

High battery level / Højt batteriniveau 

Cycles Lifetime / Cyklusser i Livstid
OBS! Nulstilles aldrig!

Error 2 / Nederste microswitch bliver ikke aktiveret som forventet.

Error 3 / Fælden kan ikke låse efter 3 forsøg

Low battery level / Lavt batteriniveau 

Pump cycles / Antal pumpe kørsler  

Cycles since reset / Cycklusser siden nulstilling. 
OBS!!! Nulstilles ved at slukke fælde eller afmontere batteri.



Lokkemad:
Rotter i forskellige områder tiltrækkes af forskellige dufte, ofte dufte der minder om, hvad de tidligere har 
spist. Det kan derfor være en fordel at prøve med lokkemad, der har forskellige dufte.

OBS! Brug kun originalt lokkemad (10) fra Captivis! Ved brug af andet lokkemad kan pumpe og slange (8) 
lukke til. Ved brug af andet lokkemad  (10) end Captivis lokkemad bortfalder garantien!

Vær opmærksom på at lokkemaden har en levetid på op til to år og bør herefter skiftes. 

10. RESERVEDELE OG TILBEHØR

På www.captivis.dk kan du finde din nærmeste forhandler, hvor understående reservedele og tilbehør 
kan bestilles.

Reservedele:

Varenr. Betegnelse

# 2100 Ombygningskit COUNTRY til HARBOR

# 7000 Kamera

# 9001 Batteri med indbygget styring

# 9002 USB Lader

# 9003 Cover COUNTRY / HARBOR

# 9004 Klap til COUNTRY

# 9005 Klap til HARBOR

# 9006 0 – bifangsplader (kun til HARBOR)

Varenr Betegnelse

# 5001 Lokkemad – Vanilje

# 5002 Lokkemad – Toffee

# 5003 Lokkemad – Fisk

# 5004 Lokkemad – Majs

# 5005 Lokkemad – Skovbær

# 5006 Lokkemad – Banan

# 5007 Lokkemad – Peanutbutter

# 5008 Lokkemad – Hasselnød

# 5009 Lokkemad – Lakrids

# 5010 Lokkemad – Kål

# 5110 Lokkemad – 10 styk af overstående (kan frit blandes)

# 5200 Specialudviklet lokkemad efter kundens ønske (Opstartsgebyr)

http://www.captivis.dk/


11. BORTSKAFFELSE

Bortskaf emballagen:
Emballagen bortskaffes sorteret efter materiale. 
Aflever pap og karton samt folier i de respektive opsamlingscontainere.

Kasserede apparater må ikke komme i dagrenovationen!
Dette symbol henviser til, at dette produkt ikke må bortskaffes med
almindeligt husaffald iht. bestemmelsen vedr. gamle elektriske og
elektroniske apparater (2012/19/EU) og nationale love. Dette produkt
skal afleveres på et hertil indrettet indsamlingssted, dette kan f.eks.
ske ved tilbagelevering ved køb af et lignende produkt eller ved aflevering
på et autoriseret indsamlingssted til genanvendelse af gamle
elektriske og elektroniske apparater. En ukyndig behandling af gamle
apparater kan pga. potentielle farlige stoffer, som ofte er i gamle elektriske
og elektroniske apparater have negative følger for miljøet og
den menneskelige sundhed. Gennem fagkyndig bortskaffelse af dette
produkt bidrages der til en effektiv udnyttelse af naturlige ressourcer.
Informationer om indsamlingssteder for gamle apparater finder du
hos din kommune, dit kommunale affaldsdeponi eller et autoriseret
sted for bortskaffelse af gamle elektriske og elektroniske apparater
eller hos dit lokale renovationsfirma.
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DISCLAIMER:
Please note: The data contained in this publication are based on our current knowledge and 
experience. In view of the many factors that may affect processing and application of our 
product, these data do not relieve processors from carrying out own investigations and tests; 
neither do these data imply any guarantee of certain properties, nor the suitability of the 
product for a specific purpose. Any descriptions, drawings, photographs, data, proportions, 
weights etc. given herein may change without prior information and do not constitute the 
agreed contractual quality of the product. It is the responsibility of the recipient of our products 
to ensure that any proprietary rights and existing laws and legislation are observed. 


